
ROUND BALLS 58 CALIBER MUZZLELOADING BULLETS - 58 CAL
(.570") LEAD ROUND BALL 50/BOX

Completely uniform in size, weight, and roundness, Hornady® Round Balls
deliver consistent and accurate performance. They’re cold swaged from pure
lead which eliminates air pockets and voids common to cast balls. And the
smoother, rounder surface assures better rotation and consistency. FEATURES
ACCURATE: Precision swaged to eliminate air pockets and deliver optimal
accuracy. TRADITIONAL: Pure lead replicates traditional design. CONSISTENT:
Uniform in size, weight and concentricity. *IMPORTANT: Before choosing a round
ball diameter, check the bore size of your firearm and take into consideration
whether you're using compression fit or patched projectile loading.

Attributes

Name: 58 CAL (.570") LEAD ROUND BALL 50/BOX
Manufacturer: HORNADY
Product no.: 100203136
Mfr. No.: 6120
Caliber: 58 Caliber
Quantity: 50
Delivery weight: 0.941kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 51mm
Shipping length: 108mm
UPC: 090255261202

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für ROUND BALLS 58 CALIBER
MUZZLELOADING BULLETS

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für die Hornady® Rundkugeln entschieden haben. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitshinweise und Informationen, um sicherzustellen, dass Sie die Rundkugeln sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, die Rundkugeln nur in dafür vorgesehenen Feuerwaffen zu verwenden.
Halten Sie die Rundkugeln außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Verwenden Sie die Rundkugeln nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen des Herstellers und den
geltenden Gesetzen.
Überprüfen Sie regelmäßig die Rundkugeln auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überprüfen Sie vor der Verwendung die Bohrungsgröße Ihrer Feuerwaffe, um sicherzustellen, dass die
Rundkugeln korrekt passen.
Verwenden Sie eine Kompressionspassung oder eine gepatchte Projektilladung, wenn dies erforderlich ist.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Gehörschutz, während Sie mit
Feuerwaffen arbeiten.
Halten Sie die Feuerwaffe immer in eine sichere Richtung und entladen Sie sie, wenn sie nicht verwendet
wird.
Verwenden Sie die Rundkugeln nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.

Anweisungen für Installation und Verwendung
Stellen Sie sicher, dass Ihre Feuerwaffe in einwandfreiem Zustand ist, bevor Sie die Rundkugeln verwenden.
Laden Sie die Rundkugeln gemäß den Anweisungen des Herstellers und den Sicherheitsrichtlinien.
Achten Sie darauf, dass die Rundkugeln richtig in die Kammer der Feuerwaffe eingesetzt werden.
Führen Sie vor jedem Schuss eine Sichtprüfung durch, um sicherzustellen, dass keine Hindernisse oder
Beschädigungen vorhanden sind.
Nach dem Schießen reinigen Sie die Feuerwaffe gründlich, um Rückstände zu entfernen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder nicht verwendete Rundkugeln gemäß den örtlichen Vorschriften für
gefährliche Abfälle.
Lagern Sie die Rundkugeln an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Sicherheitsanliegen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder Ihren Händler.
Stellen Sie sicher, dass Sie alle relevanten Informationen zu Ihrem Produkt bereithalten.

Diese Sicherheitshinweise sind darauf ausgelegt, Ihnen zu helfen, die Hornady® Rundkugeln sicher zu verwenden
und potenzielle Risiken zu minimieren. Bitte beachten Sie alle Anweisungen sorgfältig und verwenden Sie gesunden
Menschenverstand bei der Handhabung von Feuerwaffen.
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Safety Instruction Guide for ROUND BALLS 58
CALIBER MUZZLELOADING BULLETS

Introduction
Thank you for choosing Hornady® Round Balls 58 Caliber Muzzleloading Bullets. This guide provides essential
safety information and instructions to ensure safe and effective use of this product. Please read this guide thoroughly
before use.

General Safety Guidelines
Ensure safe handling of all nonfood products.
Be aware of risks associated with muzzleloading bullets that may not be covered by other regulations.
Always check for recall notices and updates on the EU's Safety Gate platform.
Exercise extra caution when using this product around vulnerable groups, such as children.
For any safety inquiries, refer to the designated EU contact point for this product.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate eye and ear protection when using firearms.
Ensure that the firearm is in good working condition and properly maintained.
Verify the bore size of your firearm before selecting the round ball diameter to ensure proper fit.
Use only in accordance with the manufacturer's instructions and local laws regarding muzzleloading firearms.
Do not use damaged or deformed bullets.
Keep ammunition and firearms out of reach of children and unauthorized users.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Instructions for Installation and Usage

Check Bore Size

Measure the bore size of your firearm to determine the appropriate round ball diameter.
Consider whether you are using compression fit or patched projectile loading.

Loading the Round Balls

Ensure the firearm is pointed in a safe direction and is unloaded before loading.
Use a suitable loading tool to insert the round ball into the muzzle.
Follow the manufacturer's loading instructions for your specific firearm.

Firing the Round Balls

Ensure the firearm is securely supported and aimed at a safe target.
Follow all standard firing procedures for your firearm.
Be aware of the potential for recoil and maintain a firm grip on the firearm.

PostFiring Safety

After firing, ensure the firearm is unloaded and clean it according to the manufacturer's guidelines.
Store the bullets and firearm in a secure location when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged bullets in accordance with local regulations.
Do not dispose of bullets in regular household waste.
Contact your local waste management authority for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding safety, usage, or disposal of the Hornady® Round Balls 58 Caliber
Muzzleloading Bullets, please refer to the designated EU contact point for assistance.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your Hornady® Round Balls.
Thank you for your attention to safety.



1.  

2.  

3.  

4.  

Guía de Seguridad del Consumidor para Balas
Redondas Hornady® 58 Caliber Muzzleloading Bullets

Introducción
Gracias por elegir las Balas Redondas Hornady® 58 Caliber Muzzleloading Bullets. Este producto ha sido diseñado
para ofrecer un rendimiento óptimo y una precisión excepcional. Sin embargo, es fundamental seguir ciertas pautas
de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona información sobre cómo usar el
producto de manera segura, así como detalles sobre la eliminación y el contacto para obtener más apoyo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu arma de fuego y que cumpla con las especificaciones del
fabricante.
Mantén las balas fuera del alcance de los niños y de cualquier persona no capacitada para manejar armas de
fuego.
Siempre usa gafas de protección y otros equipos de seguridad apropiados al manipular y disparar con armas
de fuego.
Verifica el estado de tu arma de fuego antes de usarla con estas balas. Asegúrate de que esté limpia y en
buen estado de funcionamiento.
Reporta cualquier producto defectuoso o inseguro a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Verificación del Tamaño: Antes de elegir un diámetro de bala redonda, verifica el tamaño del cañón de tu
arma de fuego.
Carga de Ajuste por Compresión: Considera si estás utilizando carga de ajuste por compresión o
proyectiles con parche, ya que esto puede afectar el rendimiento.
Almacenamiento Seguro: Almacena las balas en un lugar fresco y seco, lejos de fuentes de calor y
humedad.
Manipulación Cuidadosa: Siempre manipula las balas con cuidado y nunca las apuntes hacia ti o hacia
otras personas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el área de disparo esté despejada y segura.
Usa tu arma de fuego de acuerdo con las instrucciones del fabricante.

Carga de la Arma:

Coloca la bala redonda en el cañón de acuerdo con las instrucciones de tu arma.
Asegúrate de que la bala esté asentada correctamente antes de proceder.

Disparo:

Mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Asegúrate de que el objetivo esté claro y que no haya personas en la línea de tiro.

Después del Disparo:

Inspecciona el arma para asegurarte de que no haya obstrucciones.
Limpia el cañón y otras partes de tu arma después de cada uso para mantener un rendimiento óptimo.

Instrucciones de Eliminación



Desecho de Balas No Utilizadas: Si tienes balas que no vas a usar, consulta a un profesional sobre la mejor
manera de desecharlas de manera segura.
Eliminación de Residuos: Limpia cualquier residuo de plomo de manera adecuada, siguiendo las
regulaciones locales sobre la eliminación de materiales peligrosos.

Información de Contacto para Más Apoyo
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso de las Balas Redondas Hornady®, consulta con un profesional de
armas de fuego o un distribuidor autorizado. Asegúrate de seguir las normativas locales y nacionales relacionadas
con la seguridad de armas de fuego.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al utilizar productos relacionados con armas de fuego. Siguiendo
estas pautas, puedes disfrutar de un uso seguro y efectivo de tus Balas Redondas Hornady®.
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Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania kul Hornady®
Round Balls 58 Caliber

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kul Hornady® Round Balls 58 Caliber Muzzleloading Bullets. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu, zgodnie z regulacjami bezpieczeństwa obowiązującymi w Unii
Europejskiej. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami i przestrzeganie ich w celu zapewnienia
bezpieczeństwa własnego oraz innych.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Zawsze zachowuj ostrożność podczas obsługi amunicji.
Przechowuj kulki w suchym, chłodnym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń i zużycia.
Odpowiedzialnie informuj innych użytkowników o zasadach bezpieczeństwa.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj wyłącznie w odpowiednich jednostkach broni palnej, które są przeznaczone do kal. 58.
Przed załadowaniem upewnij się, że lufa jest czysta i wolna od przeszkód.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i nauszniki.
Nie kieruj broni w stronę ludzi ani zwierząt.
Nigdy nie próbuj modyfikować kul ani broni, aby uniknąć niebezpieczeństwa.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie broni:

Sprawdź, czy broń jest w dobrym stanie technicznym.
Upewnij się, że lufa jest czysta i sucha.

Załadunek:

Weź jedną kulę Hornady® Round Ball i umieść ją w lufie.
Użyj dopasowania kompresyjnego lub załaduj pocisk z osłoną, zgodnie z wymaganiami broni.

Strzelanie:

Upewnij się, że jesteś w bezpiecznym miejscu do strzelania.
Użyj broni zgodnie z jej instrukcją obsługi.

Po strzelaniu:

Zawsze traktuj broń jako naładowaną, nawet po zakończeniu strzelania.
Oczyść broń po każdej sesji strzelania, aby zapobiec korozji i gromadzeniu się resztek.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Nie wyrzucaj zużytych kul ani opakowań do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją niebezpiecznych odpadów, aby uzyskać
informacje na temat właściwej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.



Zgłaszanie niebezpiecznych produktów
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne produkty lub incydenty, zgłoś je odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dzięki przestrzeganiu powyższych wskazówek, możesz cieszyć się bezpiecznym i efektywnym użytkowaniem kul
Hornady® Round Balls 58 Caliber.
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Säkerhetsinstruktioner för ROUND BALLS 58
CALIBER MUZZLELOADING BULLETS HORNADY 58
CAL (.570") LEAD ROUND BALL 50/BOX

Introduktion
Tack för att du valt Hornady® Round Balls. Dessa kulor är utformade för att ge konsekvent och exakt prestanda. För
att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och hörselskydd, när du hanterar eller skjuter med
denna produkt.
Förvara ammunition på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Kontrollera alltid att ditt vapen är i gott skick och att det är korrekt laddat innan användning.
Rapportera alla osäkra produkter och olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser av produkter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera kalibern på ditt vapen innan du väljer rund kuladiameter för att säkerställa korrekt passform.
Använd endast dessa kulor i vapen avsedda för 58 kaliber.
Använd kompressionspassning eller patchad projektilinladdning enligt tillverkarens rekommendationer.
Undvik att använda ammunition som har synliga skador eller defekter.
Ladda alltid ammunition i en kontrollerad och säker miljö.

Instruktioner för installation och användning

Kontrollera vapenets kaliber: Bekräfta att ditt vapen är avsett för 58 kaliber.
Förbered ammunitionen: Ta ut kulorna ur förpackningen och kontrollera att de är hela och oskadade.
Ladda vapnet:

Använd en säker och stabil plattform för att ladda.
Följ tillverkarens instruktioner för korrekt laddning av ammunition.

Skjutning:
Använd alltid en säkerhetsåtgärd och se till att ingen står i skottlinjen.
Kontrollera att området runt dig är klart innan du avfyrar.

Efter skjutning: Rengör ditt vapen enligt tillverkarens instruktioner.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera oanvänd ammunition och förpackningar i enlighet med lokala regler för avfallshantering.
Kontakta lokala myndigheter för information om hur man korrekt hanterar och återvinner ammunition.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säker användning av Hornady® Round Balls, vänligen kontakta tillverkaren eller
en auktoriserad återförsäljare.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av Hornady®
Round Balls. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Návod na bezpečné používání kulových projektilů
Hornady 58 Caliber Muzzleloading Bullets

Úvod
Tento dokument obsahuje důležité informace o bezpečném používání kulových projektilů Hornady 58 Caliber
Muzzleloading Bullets. Dodržováním pokynů v tomto návodu zajistíte bezpečnost svou i ostatních. Kulové projektily
jsou určeny pro použití ve střelných zbraních a vyžadují odpovídající péči a pozornost.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny pokyny a bezpečnostní informace.
Uchovávejte kulové projektily na chladném a suchém místě, mimo dosah dětí.
Používejte pouze ve zbrani, která odpovídá specifikacím pro 58 Caliber.
Dbejte na to, aby všechny součásti vaší střelné zbraně byly v dobrém stavu a správně udržované.
Vždy noste ochranné brýle a sluchátka při střelbě.
Nenechávejte střelivo a zbraň bez dozoru.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Zkontrolujte, zda je hlaveň vaší zbraně čistá a bez překážek před každým použitím.
Před nabíjením se ujistěte, že zbraň je v bezpečném režimu a prázdná.
Při manipulaci se střelivem se vyhněte jakémukoli nárazu nebo tření, které by mohlo způsobit náhodné
výstřely.
Neprovádějte žádné úpravy na projektilu nebo zbrani, které by mohly ovlivnit jejich výkon nebo bezpečnost.
Před každým použitím zkontrolujte, zda nedošlo k poškození projektilů.

Pokyny pro instalaci a používání
Před použitím si ověřte, že máte správný průměr kulového projektilu (58 Caliber) pro vaši zbraň.
Při nabíjení projektilu do hlavně použijte kompresní fit nebo projektil s náplní podle doporučení výrobce.
Pomalu a opatrně nabijte projektil do hlavně, abyste předešli poškození.
Po nabití zbraně se ujistěte, že je zbraň v bezpečném režimu, dokud nejste připraveni střílet.
Po každém použití důkladně vyčistěte zbraň a odstraňte všechny zbytky střeliva.

Pokyny pro likvidaci
Nepoužívejte poškozené nebo nebezpečné kulové projektily.
Zlikvidujte prázdné obaly a zbytky střeliva v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je projektil poškozen, obraťte se na odborníka na likvidaci nebezpečného odpadu.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti produktu, obraťte se na výrobce nebo
prodejce. Všechny produkty musí mít kontaktní osobu v EU pro bezpečnostní dotazy.

Závěr
Dodržování těchto pokynů zajistí bezpečné a efektivní používání kulových projektilů Hornady 58 Caliber
Muzzleloading Bullets. Vždy pamatujte, že bezpečnost je na prvním místě. Děkujeme, že se staráte o svou
bezpečnost a bezpečnost ostatních.


